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(b) if the operator of a nuclear installation
is liable for such damage by virtue of
a national law governing the liability
for such damage, provided that such
law is in all respects as favourable to
persons who may suffer damage as ei-
ther the Paris or the Vienna Conven-
tion.

Article 2

1. The exoneration provided for in Article
1 shall also apply in respect of damage
caused by a nuclear incident:

(a) to the nuclear installation itself or to
any property on the site of that instal-
lation which is used or to be used in
connexion with that installation, or

(b) to the means of transport upon which
the nuclear material involved was at the
time of the nuclear incident,

for which the operator of the nuclear instal-

lation is not liable because his liability for

such damage has been excluded pursuant to
the provisions of either the Paris or the

Vienna Convention, or, in cases referred to

in Article 1(b), by equivalent provisions of

the national law referred to therein.

2. The provisions of paragraph 1 shall not,
however, affect the liability of any individual
who has caused the damage by an act or
omission done with intent to cause damage.

Article 3

No provision of the present Convention
shall affect the liability of the operator of a
nuclear ship in respect of damage caused by
a nuclear incident involving the nuclear fuel
of or radioactive products or waste produced
in such ship.

Article 4

The present Convention shall supersede
any international Conventions in the field of
maritime transport which, at the date on
which the present Convention is opened for
signature, are in force or open for signature,
ratification or accession but only to the ex-
tent that such Conventions would be in con-
flict with it; however, nothing in this Article
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b) dersom indehaveren af et nukleart an-
leeg er ansvarlig for sddan skade i med-
for af en national lovgivning om ansvar
for sddan skade, for sa vidt den pagel-
dende lovgivning i enhver henseende er
lige s& gunstig for skadelidende som
enten Paris- eller Wienkonventionen.

Artikel 2

1. Den i artikel 1 neevnte fritagelse finder
ogsd anvendelse med hensyn til skade for-
voldt ved en nuklear ulykke

a) pé det nukleare anleg selv eller pi ejen-
dom pa anleeggets omrdde, som anven-
des eller er bestemt til anvendelse i for-
bindelse med anleegget, eller

b) pé det transportmiddel, i hvilket det
nukleare materiale fandtes pa det tids-
punkt, da den nukleare ulykke fandt
sted, og som indehaveren af det nukle-
are anleg ikke er ansvarlig for, fordi
hans ansvar for sidan skade er blevet
udelukket i henhold til bestemmelserne
i enten Paris- eller Wienkonventionen
eller — i de i artikel 1 (b) omhandlede
tilfaelde — efter tilsvarende bestemmel-
ser i den deri neevnte nationale lovgiv-
ning.

2. Bestemmelserne i stk. 1 bererer dog
ikke det ansvar, der p&hviler nogen enkelt-
person, det har forvoldt skaden ved en hand-
ling eller undladelse foretaget i den hensigt
at forvolde skade.

Artikel 3 .

Ingen bestemmelse i denne konvention
skal pavirke ansvaret for indehaveren af et
nukleart skib for skade forvoldt ved en nu-
klear ulykke, hvortil medvitker nukleart
braendsel i et sddant skib eller radioaktivt
produkt eller affald, som er dannet i skibet.

Artikel 4

Denne konvention gir forud for de inter-
nationale konventioner pd sgtransportomri-
det, som pa det tidspunkt, da denne konven-
tion dbnes for undertegnelse, er i kraft eller
abne for undertegnelse, ratifikation eller til-
treedelse, men kun i det omfang, hvori disse
konventioner ville veaere i strid med den;
intet i denne artikel bergrer dog de forplig-



